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Brecht: Jó embert keresünk 
Új Színház

/  / I  Lulu címszerepe és egy-két film- 
Z—M szerep óta nem volt oly remek Ud- 

B-varos Dorottya, mint most, ami­
kor úgy egy, hogy kettő. Sen-Te -  az istenek 
által nagyon keresett, és nagyon nehezen 
megtalált jó ember: az utcalány - , és Sui-Ta 
-  a jó lélek kényszerűen működésbe hozott 
rossz énje, a vadkapitalista ijesztő figurájá­
ban -  a világ gyöngéd, mindenestül odaadó 
női elemét, és az agresszív, habzsolva uralko­
dó férfi princípiumot is szimbolizálja. A  vég­
zetes hasadtságot, amin emberemlékezet óta 

kesergiink, ször- 
nyiilködiink, sirán­
kozunk, dühön­
günk, törjük a fe ­
jünket: az egyik és 
a másik, az igen és 
a nem, a jó és a 
rossz, a rossz és a 
még rosszabb kü­
lönbségét, ezt a 
végső soron mindig 
nőstény-hím, vagy 
hím-nőstény vi­
szonylatot. M ind­
ezt annyi ironikus 
rációval, amennyit 
Bertolt Brecht 
mindegyre bevésett 
a létezés követel 
rovatába, cs annyi 
érzelmes bizako­
dással, amennyivel 

még az ő szőrös szíve is tartozott a közös 
vircsaftnak. Színész nemigen kívánhat töb­
bet az olyasfajta feladatnál, m int amilyet a Jó 
embert keresünk kínál: felöltöztetni két tes­
tet, lemezteleníteni két lelket -  vagyis a két- 
egyet. Udvaros Dorottya részint egy nap­
szemüvegre bízta a külső eltérés, a másik f i ­
zimiska érzékeltetését -  ez a szemüveg oly­
annyira jelmez, hogy bizonyára ezt is az 
összeurópai ruhanyomorúság, vagy épp az 
elegáns szakadtság öltözékeinek kitalálója, 
Csík György tervezte - ,  részint egy „ter­
vezhetetlen", ám jól kieszelt gyufaszál rág- 
csálásával változtatta át magát fölényes, 
szűrt hangú férfivá. A fényt és az árnyékot, 
a két szerep fényjátékát azonban nem a kellé­
kekkel, hanem lénye sugárzásával, tehetsége 
aprólékosan finom beosztásával varázsolja a 
színpadra. Sen-Te felhőtlen orcája és Sui-Ta 
örökösen felleges arca: a jellemek meteoroló­
giája. A jó ember tekintete mindenkit lát; a 
rossz ember szemüvege vak feketéjével min­
denkit néz. Egyszerre látni is, nézni is: túl 
nehéz lecke az emberfajnak. Udvaros hősnő- 
je/férfia is belebolondul, beleroppan a kettős 
éleibe -  csakhogy ez a roppanás a brechti gro- 
teszkum (és programosság) jegyében leg­
alább a se látni, se nézni szintézisével ke­

csegtet.
A  főszereplő hatalmas, szinte kifogyhatat­

lan energiája ráment arra, hogy összetartsa

énjeit, az összelarthatatlanokat. A  központi 
alak valószínűleg eleve, dramaturgiailag al­
kalmatlan arra, hogy maga köré szervezze -  
stiláris értelemben -  a színre sereglő, minden 
tekintetben vegyes kompániát. Ács János, a 
rendező viszont úgy döntött, nem is nagyon 
igyekszik szigorú rendet teremteni, szilárd 
szerkezetet kiformálni a darabban, amelyben 
a moralitás laposan- kétdimenziósán -  tisz­
ta, de a cselekmény annál amorfabb. Meg­
hagyta tehát a színműtől valóban nem ide­
gen zsibvásár-jelleget. Menczel Róbert a 
nézőtérre is kiterjeszkedő díszlete: világvégi 
placc és közép-európai senkiföldje. Godot is 
megirigyelhetné, ha nem várnának rá itt túl­
ságosan sokan. Akiket maga helyett küld 
(vagy akik hármasban ő lennének...), azok 
nagyon eltévedten bolyonganak a jóemberke­
resés rögös ösvényein, rendre elhibázva azt 
is, milyen ruházatban kellene érkezniük. 
Schlanger András, Fazekas István és Ma­
gyar Attila a diákszínházi pajkosság és a ka­
baréhumor határán billegetik a három isteni 
balfácánt. Mimikájukkal, gesztusaikkal 
ügyesen együtt muzsikálnak a (Paul Des­
sau zenéjére) Márta István által alaposan 
szétkalimpált spektákulumban. A  színpadi 
„pincéből" érkezőfürge zongoradallamok ve- 
gyessége: akart, mulatságos eklektika, és teret 
nyit olyan magánszámoknak, m int Csomós 
Mari (Az anya), vagy Széles László (a fia, 
azaz a Pilóta) egy-egy zengő epizódja. E leg­
hatásosabb jelenetek mesterien ellene dolgoz­
nak a két színész érett és akaratos szerepfor­
málásának -  ugyanakkor a zenei réteg, ím, 
kipipálva.

Menczel játéktere úgy perzsavásár, hogy 
lengyelpiac. S csak.azért nem kínai, mert Acs 
ama félig-meddig kínaiságot, a parabola stili- 
záltságát száműzte az Új Színház Szecsuá- 
nijóból (mely épp ezért nem is A  szecsuáni 
jólélek, hanem a Jó embert keresünk). Ide­

genkedett a keleties mozgásrituálétól, a várha­
tóan felemás hatású kínai színházi hagyomá­
nyoktól -  és főleg a parabolától. Ács esemény­
sort játszat, benne emberi történetet, sorsot 
perget. Nem hűtlen Brechthez, inkább zavaró­
an sokféleképp hű hozzá. Sen-Te kocsi-trafikja 
például úgy kereng szemünk előtt, ahogy azt 
Kurázsi mama háborúkon átgörgő legendás 
árudájától megszoktuk. Udvaros játékában 
benne sejlik, Iwgy belőle még M utter Coura­
ge lesz. Sen-Téből-e, vagy Sui-Tából? -  azt 
nem tudni. Udvarosból bizonyosan.

A z eklektika a Nemes Nagy Ágnes for­
dítását Eörsi István dalszövegei mellett a 
színészi és rendezői magánpraxis szöveg­
foszlányaival is ékítő textusból is kitetszik. A  
színészek egymással rokonságot nem tartó 
megoldásokkal élnek. Takács Katalin (Ház­
tulajdonosnő) küllemével -  öltözékével, moz­
gásával -  is posztmodern jelenség, figuraér­
telmezéséből is süt a szereptől szellemesen 
elrugaszkodó extravagancia. Másfelől meg 
Koós Olga és Köves Ernő (A szőnyegkeres­
kedő házaspár), Peczkay Endre (Nagypa­
pa), Kristóf Tibor (A vidéki asszony férje) 
hagyományos kisrealista eszközöket vetnek 
be. Falvay Klára (A vidéki asszony) talán 
még a paródiájukat is.

Szarvas József igazán rátermett a vízá- 
nis Vang szerepére. Eleinte súlyos drámai 
hőse tud lenni a valódi mesének, melyben tu­
lajdonképp nem is Godot-ra várnak, hanem 
Godot vár valakire: a jó emberre. Szarvas 
meggondolkodtató magándrámája az: miért 
nem őreá várnak a három-Godot-ok, miért 
nem ő a jó ember, miért nem jó ember ő, 
amikor pedig nem rossz ember? Erre az új­
szerű értelmezési lehetőségre aztán nem ju t 
figyelem, Vangot elnyeli a zenei és fényeffek­
tusokkal is szabdalt, karakterében gyakorta 
megmásított előadás, amelyben Papp Zol­
tántól (Borbély) Lázár Katiig (Özvegy­
asszony) számos helykereső színész éviekéi. 
Tűrhető a tempó, de azért alighanem nekik is 
van idejük észlelni: ez az este nem a kompo- 
náltságé, hanem az ötletességé.

TARJÁN TAMÁS

SZENTEK -  BABSZINPADON
Bállá Zsófia: Triangulum 
Kecskeméti Ciróka Bábszínház
Szent Miklós csodája 
Budapest Bábszínház

A vü^ \ h a >
ábrázolfcMlz

Utrácsony előtt színházavatásra in­
vitált az a meghívó, amely, ha szét­
hajtogatják, egy épület két oldalát 

ábrázoljTbúz egyik színes -  mintha gyerekek 
színezték volna ki a kontúrok közötti felüle­
teket a másik fekete alapon fehér rajz. Az
első kép a már elkészült ház, a második az egy 
év múlva átadandó színház homlokzatát áb­
rázolja. S belül az örömhír: a kecskeméti Ci­
róka Bábszínház új otthonába költözik, s 
ebből az alkalomból bemutatja a Triangu­
lum című előadását.

A z épület tulajdonképpen csak egy része 
a majdani színháznak, ebben vannak a mű­

helyek, a társalgó, a próbahelyiség, a játszó­
házi szoba s egyéb kiszolgáló részlegek. Egy 
régi polgárházból -  amelyet az elmúlt évtize­
dekben sok mindennek használtak, például 
pártirodának is -  két fiatal építész, Bozsódi 
Csaba és Pankotai Gyula tervei alapján ala­
kították ki az üzemépületet, amely a megnyi­
tóra éppen hogy elkészült: a friss festés még 
itt-ott fogott, délelőtt még, aki nem próbált az 
együttes tagjai közül, az takarított, rendezke­
dett, a színészek pedig a bemutató színhelyén 
is próbálhattak már. A  cirókások fáradtságát 
elnyomta az öröm, hisz az együttes sok-sok 
viszontagsággal, fenntartó- és játékhely-vál­
tással terhes történetének lezárult egy szaka­
sza, s harminc év után -  úgy tűnik-állandó, 
biztos és a saját elképzelései alapján kialakí­
tott otthona lesz a Cirókának. Ezt ma kevés 
bábszínház mondhatja el magáról. Hogy ez 
megtörténhet, annak feltétele egyfelől a szín­
háziak szívós, kitartó szervező és kivitelező
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